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Y cTaTTi onucaHa cemaHTMKa TEPMIiHIB Ha MO3HAYEHHS CUMHLOTO i BrIAKUTHOrO KOMbOPIB, BCTAHOBIEHI CNiNbHI pUCK
i HauioHanbHO-KyNLTYpHa crneumndika X BXMBAHOCTI Y YOTUPLOX CMOB’'AHCHKUX MOBAX: YKPaiHCbKi, NMOMbChKIN, YeCbKin
i Bonrapchbkin, WO BXOAATb 40 CKNagy YCix TPbOX Nigrpyn CroB sHCbKMX MOB — CXiAHOCMOB’AHCLKOI, 3aXiQHOCNOB’ AHCHKOT
" NiBOEHHOCNOB’SAHCLKOI. Y poboTi 3’AC0BaHO, LU0, HE3BAXako4M Ha rEHETUYHY CMOPIgHEHICTb AOCNIAKYBaHNX MOB, Cro-
c0bKn PO3MEXYBAHHS CUHBOTO | BNAKUTHOTO, iX CEMaHTMKa, CTUNICTUYHI KOHOTALi Ta KOHTEKCTU BXWUBAHHS AELLO Pi3HATHCS
B 3aNeXHOCTI Bif NIHIBICTUYHWUX TPaaMLin, iCTOPUYHOMO JOCBIQY Ta KYNbTYPHOro KOHTEKCTY. Konbopu pos3rnagaTbes He
nuwe sk pisnyHa xapaktepuctuka ob’ekta, a 1 AK KynbTypHO 3yMOBEHe NOHATTS, Wo O6epe yyacTb y popMyBaHHi kap-
TUHW CBITY NEBHOIO €THOCY. [JoBeAeHO, L0 TiNbKM B YKpaiHCLKI MOBI € YiTke i NOCNiA0BHE PO3Pi3HEHHSI CUHLOTO | BraKNUT-
HOro KOMbOPIB ¥ 06MABI NekceMu € 6a30BKMM | 3aranibHOBXUBAHUMW. Y NONbCHKi MOBi 6a30BVM KONIbOPOM Ha NMO3HAYEHHS
CUHBbOI ramMu KOMnbOpiB BUCTYyNae nekcema nebieski, a NPpUKMETHUK bfekitny € MeHL yXMBaHUM i Mae eKcrnpecuBHO-Moe-
TUYHe 3abapBneHHs. Y Cy4acHiln Yechkil i bonrapcbkii MOBaxX Ha NO3HAYEHHS BiATIHKIB CUHLOTO MOCIYTrOBYHOTHCS MULIe
ofHieto 6a30Bo0 nNekcemo — modry (4ecbk.) i cuH (6onr.), NPMYOMy YecbKa B NMPOLECi iICTOPUYHOIO PO3BUTKY BTpaTMna
NPUKMETHUK blankytna Ha no3HayeHHs GNaKMTHOrO KOMbopy. HaTomicTb BHACMigOK CBOEPIGHOIO iCTOPUYHOINO PO3BUTKY
fonrapcbka MoBa He BMpObMna OKpeMOi Niekcemu Anst NO3HaYEHHS CBITNOrO BiATIHKY CMHLOMO KOMbOpy. B cy4acHux eBpo-
NencbKMX MOBax CMOCTEPIraeTbCa TEHAEHLiS 4O eKOHOMIT MOBHUX 3acobiB, L0 B MeXax NpoBeAeHOro foCNiAKeHHs Big-
6uBaeTbCAa B yHidikaLii Mo3Ha4YeHb CMHBOrO CNEKTPY OAHielo nekcemoto. OTxe, HasBHICTb B MOBI OKPEMOI NleKCeEMU Ha
NO3HaYeHHs1 GrakUTHOrO KOMbopy chopMOBaHa B pe3yrbTaTi CKIagHOi B3aEMOAIT €KOMOTriYHUX, iICTOPUYHUX, KYNETYPHUX
i NiHrBanNbHUX YNHHUKIB.

Knio4oBi cnoBa: MOBHa KapTuHa CBITY, KONbopaTuB, NepLenuis, iHTepHaLioHanbHi pa3eonoriyHi 3BOpOTH, 3aKOH
€KOHOMIi MOBHMX 3acobiB.

The article examines the semantics of terms denoting the colors blue and light blue, identifying both common features
and the national-cultural specificity of their usage in four Slavic languages: Ukrainian, Polish, Czech, and Bulgarian,
which represent all three subgroups of Slavic languages — East Slavic, West Slavic, and South Slavic. The study reveals
that, despite the genetic relatedness of the analyzed languages, the ways of distinguishing between blue and light blue,
their semantics, stylistic connotations, and usage contexts differ somewhat depending on linguistic traditions, historical
experiences, and cultural context. Colors are considered not only as physical characteristics of objects but also as cultur-
ally conditioned concepts that contribute to the worldview of a particular ethnic group. It is demonstrated that only in the
Ukrainian language is there a clear and consistent distinction between the colors blue and light blue, with both lexemes
being basic and commonly used. In Polish, the lexeme niebieski is the basic term for the blue spectrum, while the adjective
bfekitny is less commonly used and carries an expressive-poetic connotation. In modern Czech and Bulgarian, only one
basic lexeme is used to denote shades of blue — modry (Czech) and cun (Bulgarian), with Czech historically losing the
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adjective blankytny, once used for light blue. Due to the specifics of its historical development, Bulgarian never employed
a separate word for the lighter shade of blue. In contemporary European languages, there is a noticeable tendency toward
linguistic economy, which in the scope of this study is reflected in the unification of blue spectrum designations under a
single lexeme. Thus, the presence of a distinct lexeme for light blue in a language is the result of a complex interplay of

environmental, historical, cultural, and linguistic factors.

Key words: linguistic worldview, color terms, perception, international phraseological units, principle of linguistic econ-

omy.

IlocTanoBka mpo0aeMu. BuBueHHS Ha3B KOJNbO-
piB y JHTBICTHUII, TIOYMHAIOUN 3 TIIOHEPCHKOT Mparti
b. bepmina i I1. Kest «OCHOBHI KOTBLOPOTIO3HAUCHHS
yHiBepcaJbHICTh i po3BuTok» [10], mo 3amouarky-
Bajia KOTHITHBHHU ITiJIXi]T IO MPOOIeMU Kiacudikariii
Ta HOMiHaIli{ KOJIbOPiB Y pi3HUX MOBaX, HE MPHUITUHS-
€Tbesi 10 choronHi. [Ipudomy po3BiAKH JIHTBICTIB,
0 3 SIBJISIFOTHCA, CIIMPAIOTHCS HE TITBKH Ha BIIACHE
JIHIBICTUYHI IOKAa3HMKH, aje i Ha HOBITHI JOCST-
HEHHS IHIIWX HayK — aHTPOIIOJIOTIi, icTOpii, HeHpo-
¢izionorii, NCUXOMIHIBICTUKH, KYIBTYpOJOrii TOLIO
[4,6,8,13,17, 18, 20, 25, 26, 27 Ta in.].

Oco0inBe Miclie y BUBYCHHI KOJIbOPOTHUBIB MOCI-
nae cuniit/onakumnuuil xomp. I me BimOyBaeThes 3
KITBKOX TIPUYMH — ICTOpUYHHX, Helporcuxodizio-
JIOTIYHUX, KYJIBTYPOJIOTIYHHIX, EKOJIOT1YHUX 1 BIIACHE
miHrBicTHYHKUX. Jl0 aHaNi3y CEMaHTHKH Ta CHMBO-
JIKA IBOTO KOJILOPY 3BEpTAUCS 1 MPOJOBXKYIOTH
3BEPTATUCS MOCIITHUKYU, CIUPAIOYUCh HA OCTaHHI
HalpanioBaHHs KOTHITUBHHUX HayK, pPO3IIIAA SIKUX €
HEeOOX1JHUM B MEXaX IIbOr0 TOCIiIKEHHS.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiIKeHb 1 MyOJikamii.
Bynp-sikuit  koiip crnpuiMaeThCsl JIOAMHOIO Bi3y-
aJbHO, 2 MOBA — L€ CIOCi0 BepOanbHOT KaTeropu3anii
HaBKOJIMIITHBOTO CBiTYy. Ha MyMKy MesSKuX JOCIiTHU-
KiB, iHTEp(EHCOM MOMIX Bi3yaJbHUM CHPUUHSATTIM
KONBOpYy 1 Horo BepOamizali€ero y MOBi € TeBHUI
nporotun (B iHWWIN TepMmiHomorii — pedepenTHHi
B3ipeun) [6, 9, 10, 27]. Sk mpaBuio, NPOTOTUIT —
e SKIACh KOHIIETITYaJIbHO BAaXIIMBUM TPUPOJHHUN
00’€KT, B IKOMY IIeH KOJIip BTUTIOETHCS STKHAWKpAIIIE:
cgim, mbMa, COHYe, 8020Hb, MOpe, HeDO, POCAUHU
Ta iH. | Xoua mporoTHUIOM CHHBOTO (OJIAKUTHOTO)
KOJIbOpY, Oe33amepeyHo, € TakKi BaXKJIMBI IS JIFOM-
CBKOTO CYCITIIBCTBA TPHUPOAHI OO0 €KTH, SIK HebOO
abo gooda (sodotimu), ¥oro BepOaTbHE O3HAUYCHHS
3’SIBHJIOCS B MOBaxX JOCHThL Mi3HO, 3a KOHIICIIIIEIO
A. BexOunpkoi, mumie Ha AT cTamil pO3BHTKY
MoB [27, c. 143].

3rigno 3 Teopieto b. bepmina i I1. Kes, y koxk-
Hilf MOBi € Habip 6a3oBuX ((poKalbHNX) TEPMiHIB Ha
MMO3HAYEeHHSI KOJBOpiB, (1) sIKi He BMOTHBOBaHI Ha3-
BaMH 1HIIHMX MPEAMETIB (SIK-OT SuuiHesull 9 Oipro-
306uil), (2) He € TOXiTHUMHU (K, HAPUKIA, Cim-
no-3eneruil), (3) MarOTh BiIbHY CIIONY4yBaHICTh (Ha
BiAMIHY Bif xapi oui) i (4) MIMPOKO BXKMBaHI BCiMa
HOCIIMH MOBH. Y pPO3BHHEHHX MOBax 3a3BHYail

MIPEJCTABIECHO ONMHAAIATH 0a30BUX KOJIHOPATHBHUX
MIPUKMETHUKIB: OLIUll, YOPHUL, YepB8OHUl, 3eleHull,
Jrcoemutl, CuHill, Kopuuxeguil, ¢pionemosguil, podice-
sutl, opanacesuti i cipuii 10, c. 39].

[Tpote TepMiHM Ha MO3HAYECHHS! CHHBOTO KOJBOPY
HE € OJHO3HAYHUMH: IXHE CEMaHTHYHE HaBaHTa-
JKEHHSI BAPIFOETHCS 3AJIEKHO BiJl KOHTEKCTY, KYJIBTYp-
HOI TpajauIlii Ta MparMaTHYHNX YHHHUKIB.

[To-nepiue, y 6araTbox MOBax He PO3pi3HIOIOTHCS
cuniii 1 3enenuii Xonpopu. B aHDIiiCBKIH MOBI,
HAMpUKIAA, YHACHIJIOK TIOEJHAHHS JIBOX KOJIbO-
peM green i blue 3’sBwinocs TiOpumgHE CIOBO grue.
PesynbraTil HOBITHIX eMITIpUYHUX JTOCIIIKEHb CBi/l-
9arh PO T€, 10 HABKOIUIIIHE CEPEIOBUIIE Ta KYIIb-
TypHa TpaAWLis HAIiOHAJIBHUX CIITBHOT iCTOTHO
BIUIMBAIOTh SIK HA TCHETUYHI ACIICKTH MEPIETIii 11X
KOJILOPIB, TaK 1 HA IXHIO pPempe3eHTallifo y MoBi. 3a
pe3ynbpTaTaMu BUBUEHHS BXXKHBAHHA Ha3B CHHBOTO 1
3elIEHOTO KONbopiB y 142 cmimpHOTaX i3 32 MOBHHX
poauH Oynu 3pobieHi Taki BUCHOBKM: (1) y perio-
Hax i3 BUCOKUM piBHEM yIbTPagioiIeTOBOTO BUIPO-
MIHIOBaHHS (HaNpHUKIal, MOOJU3y €KBaropa) Crio-
CTEpIraeThCs TEHJACHINS 10 BiICYTHOCTI OKPEMHX
CITIB Ha TIO3HAYEHHS CHHBOTO Ta 3€JICHOTO KOJIBbOPIB;
(2) cycminbcTBa 3 OLIBIINM HACENEHHSAM 1 PO3BUHY-
TOIO KYJIBTYPOIO, SIK IPABUIIO, MAIOTh JUIS LIUX KOJIbO-
piB nmBa TepMmiHu. OTe, JEKCMKAa Ha TO3HAYCHHS
CHHBOTO KOIBOPY (OPMYETHCS B Pe3yNbTaTi CKIIA-
HOT B3aeMOIii O10JTOTIYHUX, KYJBTYPHHUX 1 €KOJIOTid-
HUX YUHHUKIB [13].

[lo-npyre, neski MOBH, HAaBIIaKH, MalOTh OKPeMi
0a30Bi KONIpHI TEPMiHH Ha MO3HAYCHHS CUHBOZO 1
onakumnozo (ykpaiHCbKa, pPOCIHChKa, ITallilChKa,
rpeupka Ta geski iH.). Xoua b. bepmnin 1 I1. Keit ve
3armepevyoTh ICHYBaHHS OKPEMOTO JIEKCHYHOTO
MO3HAYEeHHS I OJIAKUTHOTO KOJBOPY B HU3II MOB,
BOHH BCE€ )X TaK{ HE PO3IVISNAIOTH LEH MO K yHi-
BepCcallbHE THIIOJIOTIYHE SIBUIIE, & BIITAK HE BiJHO-
CATH LEH KoJip 10 6a30B0i KOJTIPHOT CHCTEMH.

[Ti3Himn gociimKeHHs HOBEJIH, IO HAasSBHICTH B
MOBI TEPMiHIB Ha ITO3HAYCHHS CHHBOTO 1 OJTAKUTHOTO
KOJIbOPIB BHHUKA€E BHACIIOK KYIBTYPHOI 200 KOMY-
HIKaTHBHOI MOTPeOM Ta BIUTMBAE HA iX IEPIICTIIiI0
W KaTeropusaiilo, a BiJICYTHICTb OKPEMOI JIEKCHY-
HOI OJMHUII Ha IO3HAYEHHS CHUHBOIO 1 OJIAKUTHOIO
YCKIIaIHIOE TX po3pi3HeHHA. Tak, HalmpuKIiIa, aMepu-
KaHCHKI HayKOBIII TIPOTECTYBAM HOCIiB aHTIIHCHKOT
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Ta POCIHiCbKOI MOB Ha TPUCKOPEHE pO3PI3ZHEHHS
BIITIHKIB CUHb020 1 OaKumuo2o KoapopiB. Y TaKui
cnoci0d eKcreprMeHTAIBHAM MUIIXOM JOBEICHO, 10
POCIMICPKOMOBHI yYaCHHWKH IIBUAIIE PO3PI3HSIIA ITi
BiITIHKM, HiX aHnIoMoBHI [28]. Ile cBimuuth mpo
Te, IO JIHTBICTHYHI Kareropii MOKyTh BIIMBATH Ha
0a3oBe BizyaJbHE CIPUHHSITTS 00’ €KTiB HABKOJMIII-
HBOTO CBITY.

Brponoex ocCTaHHIX PpOKIB MPOCTEXKYETHCS
3pOCTaHHS HayKOBOTO IHTEPECY 10 KOTHITHBHO-IIUC-
KypCHUBHOTO Ta (YHKLIHHO-KOMYHIKaTUBHOTO aHa-
JIi3y JIEKCEM, IO PEIPE3CHTYIOTh CUHIH 1 ONaKUTHUH
KOJILOPH B CJIOB’STHCHKMX MoBax [1, 7, 14, 21, 24, 25,
28 Ta in.]. 3ragani po3BiIKH MPUCBIICHI €TUMOJIOT],
CUMBOJIIYHIN CEMaHTHII TUX KOJBOPIB, BUTBHAM aco-
iaIisM, ki BOHM BUKJIMKAIOTh Y HOCIiB MOBH, CIIiB-
BiJJHOIICHHIO €MOIIiif i KOJIbOPiB, MOBHO-KYJIBTYPHUM
TPaJUIisM BKUBaHHS Y TOOYTi, QOIBKIOPI, XyIOK-
Hill miteparypi tomo. [lompu HasBHICTH OKpeMHx
HaIlpaIffoBaHb, 3iCTaBHE MOCIIKEHHS KOJIBOPOIIO-
3HAY€Hb y TEHETUYHO CIOPiTHEHUX MOBaX 3ajIMIla-
€TBCS HENOCTATHHO OINPALbOBAHUM, IO 3YMOBIIOE
HAyKOBY aKTYyaJbHICTh 00paHOi TEMH.

@opmyaOBaHHS 3aBJaHHA. Y KOJIBOPI JIOMHA
OauuTh He JuiIe 00 €KTHBHY O3HAaKy 00’€KTa, a U
cnenudiuHy KyITbTYypPOJIOTIYHy KaTeropiro, sSka MOXe
MaTH TIEBHY OIlIHHY KOHOTAIlif0, CUMBOJIIYHE 3Ha-
yeHHs. CaMe TOMy MOBHI OJIIMHUII, JI0 CKJIATy SKUX
BXOJSTh NMPUKMETHUKH, IO IMO3HAYAIOTh KOJIp, €
CKJIaJIOBOIO KapTHUHH CBiTy MEBHOTO eTHocy. KokHa
MOBa BTLTIO€ B cO01 Pi3HI HAIIOHAJIEHI KAPTHHH CBITY,
OJTHAK iCHYIOTH 1 IesIKi YHiBepcallbHi TIOHATTS, OTHA-
KOBO a00 moziOHO BigoOpaskeHi B MOBHUX KapTHHaX
CBITY i KynbTypi pi3HUX HapoziB. MeTa wi€l cTarTi
MOJISAITAE Y 3ICTABHOMY aHaJIi3l CEMaHTHKH KOJIbOPIB
CUHIll | OraKumHuil, a TaKOXK BCTAHOBJIECHHI IXHIX
YHIBEpCaTbLHUX XapaKTEPUCTHK 1 HAIlIOHAIBHO-KYJTh-
TYPHOI crieru(ikd y YOTHPHOX CIIOB’THCHKUX MOBax
(YKpalHCBKiH, TMONBCHKIM, YeChKil, OONTapChKii).
BkaszaHi MOBH € T€HETUYHO CIIOpPIAHEHHMHU Ta BXO-
ISTH IO CKIIQAY YCiX TPHOX MiArPYH CIIOB’STHCHKHX
MOB — CXIJHOCJIOB’IHCBKOI, 3aX1JHOCJIOB’ IHCBKOI M
MiBJCHHOCJIOB’ THCHKOI.

Buxknan ocHoBHOro marepianay. Xoua, sIK BXKe
OyJ10 3a3HAYEHO BHUIIIE, BC1 CJIOB’THCHKI MOBH € TC€HE-
TUYHO CIIOPIJHCHUMHU, HE BCI 3 HUX BUOKPEMITOIOTh
cunini 1 onaxumnuil (CBITJIIO-CHHIN) K JBa camo-
CTifiHI 0a30Bi KOJMBOpH. Lle TOSICHIOETHCS HU3KOIO
YUHHHUKIB — ICTOpUYHUMH 0OCTaBUHAMH, KYIBTYpPO-
JIOTIYHUMH OCOOIMBOCTSIMH T2 MOBHMMH BiJIMiHHO-
ctamu. PosrisHeMo 1e Ha Marepiani YKpaiHCBHKOI,
MOJILCHKO1, Y€ChKOT Ta OONTapChKOi MOB.

3-mocepen MoB, IO OOpaHi IS JOCIHIIKEHHS,
TITBKM YKpaiHChKa Ma€ 4iTKe 1 MOCIiJOBHE MOBHE

PO3PI3HEHHS CUHBO020 1 O1AKUMHO20 KOITLOPiB, 00U-
JIBI JIeKCeMH € 0a30BUMH 1 3araJbHOBXHBAHHUMU.
[Tompu nmocuTe wYacTe BXHBaHHSI NPUKMETHUKA
rolyOMii y Cyd4acHOMY MOBJIEHHI JUIsi TIO3HAYESHHS
CBITJIOTO BiATIHKY CHHBOTO KOJBOPY, BiH HE BXOJUTH
JI0 Tiepeliky 0a30BUX KONIPHHX TEpPMIHIB YyKpaiH-
CHKOi MOBH (IOKJIQIHIIIE TPO 1ie B [24]).

VY cydacHiil MOJNBCHKi MOBiI B TOBCSKACHHOMY
CHiNIKyBaHHI (YHKUIOHYIOTH TPH JIEKCEMH grana-
towy/niebieski/bl¢kitny. Granatowy — 11e¢ TeMHO-CH-
Hil, niebieski — cuHil, CBITITIMNA BiJ granatowego,
blekitny — OnakutHui. 3-TIOMIXK HUX JEKceMa nie-
bieski Hanexxutp 10 6a30BUX KOJBOPIB, XO4a CIOBO
blekitny noBoni 4acTo TpamseThCs B JiTEparypi,
noesii, 3MI.

CyuacHa 4ecbka MOBa IIOCIYTOBYETHCS JICKCE-
MO0 modrd Ha TTO3HaYeHHS BCi€i CMHBO-OJIAKUTHOL
ramMu. B>kuBaHHS TaKUX OMMHAIG AK-OT Svétld, tmavd
00yMOBIIOETHCSI HEOOXIIHICTIO JIeTanbHOI KBamidi-
KaIlil KOJbOPOBHX XapaKTEPUCTHK Y MPOLECi HOMiHa-
mii. Y dechkiii MoOBi 30epiniacs jekcema blankytnd
(HeOecHO-ONaKUTHUIT), OTHAK Y CYYacHIH MOBI BBXKa-
€TBHCS 3aCTApiIO0 1 HEIO TTOCIYTOBYIOTHCS B B TIO€-
3il, Hanpuknan: Blankytné nebe nad hlavou, riize
v srdci, v dusi stin...(S1. Bpxmiubkuit); Ve voddach
nalezla Lorelaj toho dne Sviij vias a oci své jako Ryn
blankytné (T'itiom Amnomninep y mepekiani ['ycrasa
®panke).

Bonrapcrka MoBa Mae €mWHWUN TEpPMiH cuH Ha
MO3HAYECHHS YChOTO CIIEKTPY BiATIHKIB CHHBOTO — BiJT
TEMHOTO JI0 CBITJIOr0, OKPEeMOi JIeKCeMH Ha T03Ha-
4yeHHs! OJIAKUTHOTO KONbOpy He icHye. [l yTou-
HEHHS BIJTIHKIB BKHBAIOTh CKJIQJHI MPUKMETHHUKH,
SKi JO3BOJISTIOTH KOHKPETHIIIE Tepemnatd Oa’kKaHWid
BIITIHOK CHHBOTO KOJBOPY: Hebecnocun (Hebec-
HO-ONTaKUTHUH), MbMHOCUH (TEMHO-CUHIiN), Mop-
ckocun (KoJip Mops) Ta iH.

OTpuMaHi  CIIOCTEPEKECHHS
Tabmumi 1.

Tepmian onaxumnuii (yxp.), blekitny (momn.),
blankytnd (uecbk.) MalOTh CHUNIBHE 1HIOEBPOIICH-
CbKE KODIiHHS 1 MPOMILIM CKIAAHUN HUIIX 3aro-
3W4eHb 1 Tpanchopmaliil 3 pi3HUX MOB 1 KYJBTYP.
«ETHMOINOTIYHUI CIOBHHUK YKPaiHCBKOT MOBH» TaK
TIOSICHIOE TIOXOJKEHHS I[LOTO CJIOBA: «3alO03MYCHHS
3 TIOJBCHKOI MOBH; TOXOKEHHS MOJIBCHKUX (HOpM
OCTaTOYHO HE 3’5ICOBaHE; BOHU BHBOAATHCA a0 3
cepeaHboBepXHBOHIMenbKoTo blancheit «Oina, cra-
neBo Onmmckyda (apba» <...>, abo 4epe3 Yechke
MOCEPETHHUIITBO 3 I3HBOJATHHCHKOTO blanchetus,
blanketus, blanquetus <...>; Ti3HBOIATUHCHKE
CJIOBO TIOXOAWTH Bin (ppankcekoro blank «bmmcky-
Yuil», CIOpiIHEHOTO 3 HiMeIbKUM blank «Te came»
[2, c. 159]. Haromicte «Slownik etymologiczny

y3arajabHUMO Yy
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Tabmuns 1
Jlekcema Ha .
03HAYCHHS! Jlexcema Ha no3HA- Yu € giTke
Mosa CHHBOIO HeHHs! G.HaKI/lT.HOFO JeKCH'IHe 3ayBaru
(cBiTJ10-CHHII) PO3pi3HEeHHs
KOJIBOPY

yKpaiHChKa CuHiil onakumuuil TakKk O0u1Ba KOJIHOPU € 0A30BUMH.

TOJIbChKA niebieski blekitny YaCTKOBO Jlexcema blekitny nemoncTpye
BITHOCHO BHCOKY BKUBaHICTh
y Cy4acHOMY CITUIKyBaHHI, ajie
ceMaHTHKa TepMiHa niebieski
y3arajbHIOE 1 TeMHUH, 1 CBITIHIA
BiJITIHKH CHHBOTO.

YyechKa Modra - Hi VY cydacHiii MOBI BYKUBA€THCS OJTHA
JIeKCeMa Ha TI03Ha4YeHHsI CBITIIOTO 1
TEMHOTO BiITIHKIB CHHBOTO; TIPH-
kMeTHUK blankytnd € apxaiaaum
a00 MOETHYHHM.

Gonrapceka CUH - Hi BnaxutHui KoJIip € BiATIHKOM
CHHBOTO, IO3HAYAETHCS CKIA-
HUMH NPUKMETHUKAMH

jezyka polskiego» 3a3Hayae, [0 NPUKMETHUK  BallbHA, JUCTS 1 KOPIHHS SIKOT BAKOPUCTOBYBAIH JISI

blekitny 3amo3nyeHnii 31 CTapOYECHKOI MOBHU 1 poO3y-
MIBCSL SIK «jasno niebieski» (CBITIO-OMaKUTHUIA)
[11, c. 32].

Y GonrapchKiil MOBI CIIOBO 3i CIIUTBHUM KOPiHHIM
Ha MO3HAYECHHS CBITJIIO-CHUHBOTO KOJBOPY BiACYTHE.
BiporinHo, ictopuyHa 1uHaMika MOBHHX KOHTAKTiB,
30KpeMa IHTCHCHUBHA Ta TpHUBajla B3aeMopis 0oJ-
rapchkoi 3 TIOPKCBKMMH MOBaMH, BUSIBHIIACS O1IBIIT
BH3HAYAJILHOIO TTOPIBHIHO 3 BIUTMBOM 3aXiTHOEBPO-
MEHCHKUX MOB, III0 ¥ MOSICHIOE BiJICYTHICTb IIi€1 JeK-
ceMH B OonrapchKiid MOBI.

CyyacHi IpUKMETHUKH CUHIl (YKP.) i1 cun (bone.)
MOXOJISITh BiJl «IPACIIOB’STHCBKOTO Sbbjb, SIKE Mae
BIJIIOBIIHUKN B 1HIINX CJIOB’SIHCHKMX MOBax <...>.
i ¢opmu, HMOBIpHO, IMOB’sA3aHI 3 TaBHBOIHIIN-
CBKOIO Syamah, y pO3yMiHHI “TeMHHU, YOPHHL »
[3, c. 236]. Tak, HampuKIiIaj, B NOIbCHKiN MOBI 30€-
pernmucs hpazeonorizMu 3 JieKceMor siny (patrzec
s sing dal/oueumucs ¢ cunio danv), axa 3 XIX crt.
MOCTYIIOBO 3HHUKAE i3 TIOBCAKICHHOTO BKHUTKY.

Y  d9ecbKOMy  €THMOJOTIYHOMY  CIOBHHKY
I. Peiisexa 3a3HaueHo, WO NPUKMETHUK modry
MOXOJUTh 13 MPACIOB'THCHKOTO *modrv 1 HE Mae
OJTHO3HAYHOTO TiAyMaueHHs. J[OCHiIHUK HAaBOAUTH
KilbKa Bepciil MOXOMKEHHS IIi€] JEKCeMH, a came
3: JaTHHCBKOI (opmu madere «OyTH MOKPHMY,
rpenbkoi maddé «BUIYCKAaTH BOJOTY, TaHYTHY,
NaBHBOIHIINCHKOI mdda- «XMUIBHUHM Hamiil» 4u
TO 1HJOEBPONEHCHKOI *mad- «MOKpHIi; CTIKaTH» +
CJIOB'SIHCBKOTO cy(iKca -70- Y CeHCI «II0 Ma€ KoJip
Bonm». Takox I. Peiizex yBakae, o He BapTO Hex-
TYBAaTH 3B 30K i3 TAKIMU MOBaMH SIK-OT: JIATHCHKA
y dhopmi madara, crapoHiMenbka y Gopmi matara
abo annmiiceka y hopmi madder «mapena (hapOy-

3abapsieHH» [20, c. 402].

3a Bepci€0 TMONBCHKHUX TOCHITHHUKIB, Y TOIb-
CBKii MOBI TPUKMETHUK niebieski moxomuTh Bix
NPAcIIOB’IHCBKOTO nebesvsky 1 Mae CeMaHTHYHY
cnopigHeHicts i3 Hebom. Bb. Bopuc y «Stownik
etymologiczny jezyka polskiego» Takoxk mimkpec-
mroe, mo 3 XIV CT. y maBHRONONBCHKIN MOBI TIpH-
KMETHUK niebieski HOMiHy€ Te, 110 TIOB’ I3aHE 13 CUM-
BOJIiKOXO HeDa, OOKECTBEHHE, a BXKE 3roJIOM HaDyBa€e
3HAYCHHs «KoJip Heba» [11, c. 357].

Po3rnsiHeMo 0coONMHMBOCTI ceMaHTHUKH i (QyHK-
[IHOTO HABAHTAXXEHHS Yy BKa3aHHX MOBAaX IpPHU-
KMCTHUKIB Oakummuuil/cuniii 'y ckiami dpaseo-
JOTi3MIiB-iHTEpHALIOHATI3MIB: O1AKUMHA KpPOE,
CuHAa nanxoua i cuniii nmax (CuUHA NMUY).
[Monpu cHoinpHUH CEMaHTUYHHA BEKTOp, BXKH-
BaHHS IHMX (Pa3eoJOTIYHUX OIUHHIL Ta CTYIiHb
iX CTHIICTUYHOT MapKOBAaHOCTI y PI3HUX MOBax
3acBiguye cmenudiky HamioHaAIFHOTO MOBHOTO
KOHTEKCTY.

®pazeonoriam onnaxkumna kpoe (yxp.), blekitna
krew (nion.), modrd krev (uecoK.), cuns Kpve (00IT.) B
YCIX YOTHPHOX MOBAX PO3YMIETHCS OHAKOBO: «XTOCh
Ma€ apUCTOKpaTWYHE, POJOBUTE ITOXOIKCHHS
[5, c. 315]. Hanpuknan:

Honbcebka: Rzadko gdzie blekitna krew nor-
mandzka ujawnia si¢ w regularnych rysach twa-
rzy, pieknych niebieskich oczach i jasnych wiosach
(I'. CenxkeBuu).

Omnak  dacrimie  3rajaHuid  ¢pa3eosiorizm
TPaIUIIEThCA Yy XyHOXKHIX TEKCTax, Jie¢ HalyBae
ipoHiUHOTO  3a0apBiCHHSA, CIYTyIOYH 3aco00oM

CaTUPHUYHOTO OCMHCIICHHS COLIIalIbHUX TPETEH31i Ta
rinepTpooBaHOi caM03aKOXaHOCTI MIEPCOHAXKIB!
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Ykpaincoka: Myorcuku yixagi cmanu, 4u mi
Kocmi Oini 6cto0U, Yu OIAKUMHA KPO8 NOLLEMbCS, K
npobumu nauy epyou? (JI. Ypainka).

Yecbka: Ackoliv mél modrou krev, choval se
jako obycejny clovek (K. Ilonauex).

Boarapceka: Toil He Oun HAKAK®E CU NPOCH
yogek, a om onus — CuHA Kpve! Mcmuncku bapon, oa
snaeme! (An. KOHCTaHTHHOB).

3ayBa)XUMO, 1[0 NPUKMETHUK ONAKUMHUWI Yy
CKJIali Ppa3eoiorizMy 01aKumHa Kpoe, BiJlIOB1IHO
1o «CnoBHUKa (pa3eonori3MiB yKpaiHCEKOI MOBIY,
MO)KHA 3aMIHATH TIPUKMETHHUKOM 20J1youti (201yoa
Kpog) 0e3 BIpaTd CEMaHTUYHOIO HABAHTAKEHHS
[5, c. 315]. Ilpore 3amiHa Ha TPUKMETHUK CUHA
HEMOXJIMBa O€3 MOpYyLIeHHS MeTapOpUYHOTO 3Ha-
YEHHS [IbOTO BUCIIOBY.

VY monbChKilt MOBI TPAJAUIIIHUM ycTaleHnM Qpa-
3€0JIOTI3MOM € clioBocnonyueHHst bigkitna krew.
CrnoBocrnionyueHHs niebieska krew y ¢pazeonoriu-
HOMY BXXHMBaHHI € HETHUIIOBHUM, XO4ya iHKOJIH BHSIB-
NSE€ThCS NieBiaHTHE (DyHKLiIOBaHHS Li€l JIEKCEeMH,
3YMOBJICHE MParHeHHSIM JI0 CTHJIICTHYHOI eKcIpecil
a00 KOHTEKCTyaJbHOTO TOPYIIECHHS HOPMAaTHBHHUX
rmapaMeTpiB MOBHOI CHCTEMH.

®pazeonorism cunsa nanxoua (Ykp.), niebieska
ponczocha (non.), modrd pancocha (4ecwKk.), cuHns
yopanka (OOJT.) BXUBAETLCS HA MO3HAYCHHS JKIHKH,
IO «1M030aBJIeHa KIHOYHOCTI, YapiBHOCTI Ta LIJIKOM
BiJiJaHa BUPOOHWYMM Ta iHIIUM iHTepecaM, HeBHiil
TSTTEHOCTI TOIO» [5, c. 484].

Yrponosx XIX cTONITTS B YKpaiHCBKIiH, IMOIb-
CBKil 1 YEeChKili MOBax BiAMOBIJHWI BHCIIB HaOyB
ipoHIYHOTO  3a0apBleHHs, CIYTYIOUd 3aco00M
MO3HAYEHHsI eMaHCHIIOBAHUX JKIHOK 3 BUPaKCHUMH
IHTEJEeKTyaJbHUMHU IParHeHHAMH, 4Yus IOBEAIHKA
Ta CaMOIPEe3EHTalisd KOHTPACTYBAIU 3 YCTaJIEHUMU
YABJICHHSIMH TIPO  KIHOYHICTb, NpUTaAMaHHUMU
KyJABTYPHOMY KOHTEKCTY TOTOYAaCHOTO CYCIIBCTBA.
Ha croronni gpaszeonorism cuns nanxoua € 03HaKOIO
MEPEeBAXHO KHW)KHUX CTHIIB, a Y ()pa3eosoriaHux

CJIOBHHMKAaxX MapKOBaHUN AK  «3HEBAXJIUBUI.
Hanpuknaa:
Ykpaincbka: He mobums Jlinouka «cunix

RAanyix», xou i camitl, MidC HAMU KadCyyu, mMpbox
decamkis doxooums (5. MaMOHTOB).

MMoascwka: W zZargonie nazywa sie to rosserie,
ale ta niebieska poniczocha naprawde jest okropna, i
okreslenie jest witasciwe (M. PocTBOpOBCHKa).

Yecoka: Ta modrd puncocha z univerzity nam
zase bude kazat o rovnosti (T. HoBakosa).

VY Oosrapcekiii MOBI (pa3eoiorisM CcuHA uopa-
nKa, 3aJeKHO Bl KOHTEKCTY, €MOXH Ta BIACHOTO
CTaBIIEHHS aBTOpa IO TepoiHi, MOXxe OallaHCyBaTH
Mix moBaroro (rpukiay 1) ta ipoHiero (mpukmaz 2).

1) Boosuya, Ho ¢ 006po ume u nogedenue, yuu-
menKka 6 0esueckomo, UCMUHCKA CUHA YOPanKa —
JIceHa ¢ yM U Xapakmep, He ce niauiewie 0a 3auju-
masa udeu (1. Bazon).

2) Momuuemo yuewe aumepamypa, nuuieuie
cmuxoge u ce obnuuaue CMpaHHo — ouje eOHA CUHA
yopanka, 0emo cu 8b00pa3sea, ue C8emMvm s 4aKa 0a
2o cnacu (J. JliMmoB).

3a3Ha4MMo, 1110 y BCIX JOCIIPKyBaHMX MOBax B
1IbOMY (hpa3eoOriYHOMY 3BOPOTI BUKOPUCTOBYETHCS
MIPUKMETHHUK Ha MMO3HAYEHHSI CHHBOTO KOJIBOPY, JIEeK-
cema Orakummuil, HasBHA B TIONBCHKIiH 1 yKpaTHCHKUX
MOBaXx, Ma€ J0JAaTKOB1 €MOILIIHO-ITIITHECEH] KOHOTA-
1ii, ToMy He MOxke OyTH BUKOpHCTaHa y cKiafi ¢pa-
3€0JI0Ti3MYy 3 HETATUBHUM IT1ITEKCTOM.

CroBOCTIONYYCHHS CUHINl nmax (CUHA nmuys)
(ykp.), modry ptik (uecbk.), cuna nmuya (60IT.)
HOXOIUTH Bi OMHOWMEHHOI HAa3BU IT'€CH OENbriii-
cpKoro mrcbMeHHuka M. Mertepninka (1908 p.), y
€BPOMNCHCHKUX MOBaX BUKOPUCTOBYETHCS SK «CHUM-
BOJI I11ACT#, 1J1€aJTy; TOTO, 10 BTLIIOE JUIs KOT0-HEOYIb
Half3anoBiTHIII Mpii, nparHeHHs» [5, c. 582-583].
VYcranenuMm BupazoM, 3adikcoBaHUM Y (dpa3eolio-
TIYHAX CJIOBHUKAaX, el BHUCIIB BUCTYIAE TiTHKU B
yKpaiHcbkiit MoBi. Hanmpuknan: Tu naomo Oausvko,
wob meni nacmumscs, Tu Haomo nopyd, wob &
Mitl con nputimu, I HaAwo20 KOXAHHS CUHA RMUUA
3benmenicero cnisae 3 sucomu (B. Manmurixko).

VY dgecekiif 1 OGonrapcbkiii MOBax CIIOBOCHOINY-
yeHHsI Mmodry ptik/cuna nmuya BUCTyTIA€E pajiie
He (pa3eosorizaMoM, a CHMBOIIIYHOIO MeTadoporo,
OB’ SI3aHOI0 3 1/IC€I0 HEMOCSIKHOI Mpii, OMPISIHOTO
1acTsA, YOroCh i7€aIbHOTO 1 HE 3a(iKCOBAHOK Y
(hpazeonoriuanx croBHUKax. [Ipu oMy 1€ Bupas
PETYISPHO 3YCTPIUAEThCS B XYNOXKHIN JiTeparypi,
MyOMinuCTUIl, Oorax i € 3po3yMiIMM YEeChKUM i
OonrapcbkumM yntayam. Hampuknan:

Yecwka: Cely Zivot hledal svého modrého ptika
a ani si nevsiml, Ze byl celou dobu vedle néj.

Boarapceska: [Jan ocusom mwvpcum CcuHAmMaA
nmuuya u He 3a0e1A368ame Kpacomama oKoio cede Cu.

VY cyuacHiii TONbCHKIH MOBiI (pa3eosoriam nie-
bieski ptak Mae iHIC 3HAYCHHS, SIKC HE TOB’SI3aHE
3 m’ecoro M. Merepininka. Y pO3MOBHOMY MOB-
JICHHI TIeH BHCIIIB YaCcTO BXXHUBAIOThH K 3HEBAKIIUBY
XapaKTEePUCTUKY JIFOIMHM, 1[0 HE MPAIIOE 1 )KUBE 3a
PaxyHOK Ipaii Ta 3yCWJb 1HIIUX — XaJIIBHUK, Jap-
MOiA, TpyTeHb, 3nuaap. [lpudomy nexcema niebieski
03HaYae He KoJIip, a Miciie — He0o (TIop. 3 YKp. Hebec-
nutl): Prasa upowszechniala wizerunek kawiarni
Jjako miejsca spotkan niebieskich ptakéw, ktorzy nie
cheq kalac rgk pracg (A. XBanba). Y npomy Bupasi
MIPUKMETHUK niebieski BUCTyTla€ CHHOHIMOM CJIOBa
niebianski (yxp. HeOecnuil), Take X 3HAYCHHS BiH
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Ma€ B iHIIOMY (pa3eosiori3Mi, KU XapakTepHUIl
TUTBKH JUTSI TIOJIBCHKOT MOBU — mysle¢ o niebieskich
migdalach (yxp. nitatu B XMapax) Je MOBa e He
po ONaKuTHI, a Mpo HeOeCcHI MUTAaNi, MO O3HAYAE
«MpISITH MPO IIOCHh HE3[ilicHEHe, Mpo iHmIii CBIT —
po HeOo» [11]. CroBo migdal Mae TyT mepeHOCHE
3HAUCHHS 1 O3HA4Ya€, IOCh HEOCSDKHE, MpEeKpacHe.
Aptopku ciopHuka «W kilku stowach. Slownik
frazeologiczny jezyka polskiego» mosicHIOIOTB, 110
MOIIUPEHHS IIbOTO MOBHOTO 3BOPOTY caMe Y Takiit
¢dopmi BinOynock 3aBAsKH mepeknany biomii, Buko-
Hanomy B XVI ct. . Byitkom [18].

Ykpaincbka Ta 4ecbKa MOBH TaKOK MalOTh BJIaCH1
(hpazeoorizMu 3 KOILOPATHBOM CUHIIL, IO HE BYKUBA-
FOTHCS B 1HIIUX JOCHTIIKYBaHUX MOBaX: (OONumucs)
0o cunix uopmie (ykp.), modré pondéli (decbk.),
TOOTO CUHIll NOHEDINOK, 1 PO3YMIETHCS K «ICHb BiJI-
MOYUHKY Mics HeMIbHOI ryisHkm». OTxe, y dpa-
3€0JIOTIYHMX 3BOPOTaX YKPAiHCHKOI Ta Y€CHKOi MOB
CUHITl ACOINIIOETHCSA HE TIIBKH 3 MPIsIMH, LTIO31sIMH,
CIIOKOEM, a ¥ 31 cTaHOM Iicis moxMiwist. Y Oomnrap-
CBbKill MOBI (ppa3zeosioriuni 3B0OpOTH 3 MPUKMETHHKOM
cuniil, 0 He MaIOTh €KBIBaJICHTA B IHIIIUX MOBAX, HE
3adikcoBaHi.

B ykpaiHCBKiii MOBI Ta TOJBCHKIH MOBaX IpH-
KMETHUK Onakummnuii/blekitny Tpamiserbcs y mnoe-
TUYHHX 1 TyOTIIIUCTUYHUX TEKCTaX K CUMBOI HeOa,
Mpiii, HaAil, YUCTOTH:

Ykpaiuceka: [ywmo... Bikno  oouunumu?
Hi — muxo Mpii énakummni eremsams y 6iKHO
(M. Punbchkwmin).

Hoascbka: Pod stoncem co dalo mi dusze
blekitng i ktore mi Swieci bez trosk i zachodu
(K. Bexuncokuit).

JI1s XyI0)KHBOTO 1 MyOTIIIMCTUYHOTO CTUIIIB YKpa-
THCHKOI MOBH B)KWBaHHSI BUPA3iB OaKumHA Mpis,
onakummue HebO HAO 207106010, ONAKUMHA OA1eUIHb
TOIIIO, HA BiMiHY BiJI iHIIIMX MOB, IO PO3TIISIAINCS
B LIbOMY JIOCIIi/PKeHHI, € YCTaJICHUM 1 XapaKTepHHUM.

BucnoBku. [IpoBenennii aHaniz ceMaHTUYHOTO
HAIIOBHCHHS, YHIBEPCAJIBHOCTI y BUKOPUCTAaHHI W
HaIllOHATBHO-KYJIETYPHOI crienu(iku KOTHLOPaTUBIB
cunii/onakumnuit (yxp.), nebieski/blekitny (non.),
modry (dechbk.), cun (0ONT) y YOTHPHOX CIIOB’SH-
CHKHX MOBaX JI03BOJISIE 3pOOUTH TaKi BHCHOBKHU:

1. Jluure B ykpaiHCBKiii MOBI iCHY€ YiTKe pO3pi3-
HEHHS CUHb020 1 O1aKUMHO020 K 0a30BUX KOJIBHOPIB,
SIK1 YCB1IOMITIOIOTH HOCI1 MOBH SIK OKpEMi KOTHITHBHI
kareropii. Lo Te3y MoOXHa MiATBEpAUTH Yy TaKHii
cnoci0: (1) KONbOPOHIM OlaKumHUIL — 1Ie OKPEMO
CIJIOBO 31 CBOEIO ICTOPI€I0, YCTAICHOIO TPaMaTHIHOIO
(dopMoOIO 1 KyIBTYpHUM 3HaueHHAM; (2) TPUKMET-
HUK 0/1AKUMHUIL € 3aTATbHOBKIBAHUM 1 Ma€ BUIbHY
CIIONTy9yBaHICTh; (3) BKUBAHHS Ii€] JTEKCEMHU 3aKpi-

TUIEHO Y CTalMX BUCIOBaX ((hpaseororizmax), mo He
JOIMYCKAIOTh 3aMiHM KOJILOPOHIMa Ha CIIOBO CUHIIL;
(4) IPUKMETHUKY CUHI/OnaKumHuuil, siK JTOBOASTH
TICHXOJIIHTBICTHYHI €KCTIEPUMEHTH, Y HOCIIB YKpaiH-
ChKOT MOBY BHUKJIMKAIOTh Pi3Hi aCOITIaTHBHI PEaKITLii.

2. Y nonbceKiit MOBi ekcemu nebieski/blekitny
HE MalOTh YiTKOTO JIEKCHYHOTO PO3Pi3HEHHS 1 B TIEB-
HUX BUNAJIKaxX YKUBAaIOTh K cHHOHIMH. [Ipudomy
0a30BUM KOJILOPOM BHCTyNA€ MPUKMETHUK nebieski:
(1) e cJI0BO € CTUITICTHYHO HEHTPATBHUM, Ma€ BUTbHY
CITOJTy9yBaHICTh 1 HAWO1IBIIT y3araaTbHEHY CEMaHTHKY
II0ZI0 BiITIHKIB CHHBOTO; (2) y TIOBCAKIEHHOMY CITiJI-
KyBaHHI — B PO3MOBHOMY MOBJICHHI, AUTSAYiH JTiTepa-
Typi, oimiiiHOMY 1 MyOMiUCTUIHOMY CTHIISIX — LIeH
NPUKMETHUK BXHBa€eThesl wactime. Cioso bigkitny,
HaBIIAKW, O3HAYa€ CBITIO-CUHIN KOJIIp, OJIIMKUUK 110
OnmaxuTHOrO. Y MOBHIM CHCTEMi BOHO HE OXOILTIOE
BCi BIATIHKM CHHBOTO 1 YacTO-TYCTO Ma€ MOETHYHE
3abapeneHHs: bigkitne niebo, bigkitna mgta Tomo.

3. YV dYecbkiii MOBI Ha TO3HA4YCHHS CUHBOZ0
icHye Juiie oauH 0a3oBUi TepMiH — modry. [lns
YTOUHEHHS BIiJATIHKIB IIhOTO KOJBOPY BXKUBAIOThH
CKJIaJIcHI TTPUKMETHHUKOBI opMHU. Y UecChKil, X0 i
3adikcoBaHa nexcema blankytny nis cBiTI0-CHHBOTO
KOJIbOPY, OAHAK BOHAa BBAKAETHCS AapXaidyHOIO Ta
MaloBKuBaHo0. [Ipumnyckaemo, mo mocTynoBe 3HU-
JKCHHSI BKMBAHOCTI Ta HaBiTh BTpara KOJhOPOHA3B
Ha MTO3HAYeHHA OJIAKUTHOTO KOJHOPY B MOJBCHKIN Ta
YechKill MOBax BiJMOBia€e Takid JIHTBICTUYHINA yHi-
Bepcaltii, Ik 3aKOH eKOHOMi1 MOBHHUX 3ac00iB, 3TiTHO
SIKOTO, Ha TPOTHBAry MOBHIM HaIMipHOCTi, Y MOB-
JICHHEBIN TMPaKTHIN HOCIi MOBH MarOTh TCHCHIIIIO
CKOpOYYBaTH, CIIPOIYBaTH, YHIQIKyBaTu Tam, Jie 1e
MOXKITUBO 0€3 BTpaTH CMUCHTY. Y PI3HUX MOBax, sIK I1¢
MOXKHA CITOCTepiraTd Ha TpUKIaAl (QyHKIIFOBaHHSI
KOJIbOPOHA3B, MpPOIECH MOBHOI €KOHOMii BinOyBa-
IOTBCSI TOCTYTIOBO 1 MAIOTh CBO OCOOIMBOCTI.

4. bonrapcbkuil MPUKMETHUK cuH (cuHiil) OXO-
JIUTH 13 TIPACIIOB’THCHKOTO SbAbjb, BIATIOBIIHOI JICK-
CeMH T OJIAKUTHOTO KOJIBOPY B OONTapChKiid MOBI
HeMmae. IMoBipHO, miTeparypHa Oonrapchbka MoOBa
yepe3 0cCOOIMBOCTI CBOTO iCTOPUYHOTO PO3BUTKY
HaiiOinpIe 30eperia pucH mpacioB’sIHCHKOTO Tep-
HIo/pkepesa, B SKOMY He OyJio KOJNBOPOHA3BH ISt
OJIAKUTHOTO KOJIBOPY.

OTxe, TPOaHAi30BaHI  CJIOB’SHCBKI ~ MOBH
JEMOHCTPYIOTh SIK 3arajJbHOMOBHI TEHIEHWIi Yy
CEMaHTHYHOMY HAlOBHEHHI Ta BXXHMBaHHI TEPMiHiB
CUHBO20/ONAKUMHO20 KOTHOPY, TaK 1 BigOWBAIOTH
KyJBTYpHI Ta KOTHITHBHI OCOOJMBOCTI HOCIiB ITUX
MOB. IlepcrieKTHBH IIHOTO MOCHIKEHHS BOAdaeMo
y TMOAJIBIIOMY BHBYEHHI KOJIBOPOHAIMEHYBaHb Y
31CTaBHOMY acIleKTi /Uil CTBOPEHHS 3arajbHOI JIiHT-
BOKOJILOPOBO{ KAPTUHH CJIOB’THCBKOTO CBITY.
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